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Приложение № 1 к Условиям открытия и расчетно-кассового обслуживания банковских счетов юридических лиц (кроме кредитных организаций) и индивидуальных предпринимателей, а также физических лиц, занимающихся в установленном законодательством Российской Федерации порядке частной практикой в ООО «Экспобанк» / 
Appendix No. 1 to the Terms and Conditions of opening and cash and settlement servicing of bank accounts of legal entities (excluding credit institutions) and individual entrepreneurs and individuals engaged in private practice in accordance with the Russian law at Expobank LLC
ЗАЯВЛЕНИЕ О ПРИСОЕДИНЕНИИ
 / APPLICATION FOR ACCESSION1
	I. Блок Сведения о заявителе / Block Details of Applicant:

	___________________________________________________________________________________________________

(Полное наименование Клиента в соответствии с учредительными документами)/ (Full name of the Client in accordance with the constituent documents)
___________________________________________________________________________________________________

ИНН/КИО / INN/KIO ______________________, КПП / KPP ___________________, ОГРН № / OGRN _______________ дата / date ______________,
именуемый в дальнейшем «Клиент» / hereinafter referred to as the ‘Client’

	II. Блок для заполнения при присоединении к Условиям и открытии банковского Счета (-ов) / Block for completion in case of accession to the Terms and Conditions and bank Account(s) opening:

	Ознакомившись с Условиями открытия и расчетно-кассового обслуживания банковских счетов юридических лиц (кроме кредитных организаций) и индивидуальных предпринимателей, а также физических лиц, занимающихся в установленном законодательстве российской федерации порядке частной практикой в ООО «Экспобанк» (далее – Условия) и, безусловно согласившись с ними в полном объеме, в порядке, предусмотренном ст. 428 Гражданского кодекса Российской Федерации, предлагаем (делаем оферту) ООО «Экспобанк» (далее – Банк) заключить Договор банковского счета (далее – Договор). В случае согласия Банка с настоящим предложением (офертой) просим Банк акцептовать настоящее предложение. / Having read the Terms and Conditions of opening and cash and settlement servicing of bank accounts of legal entities and individual entrepreneurs, and individuals engaged in private practice in accordance with the Russian law at Expobank LLC (the ‘Terms and Conditions’) and having unconditionally accepted them in full in the manner as provided in clause 428 of the Russian Civil Code, we hereby offer Expobank LLC (the ‘Bank’) to enter into a Bank Account Agreement (the ‘Agreement’). If the Bank agrees with this offer, we ask the Bank to accept this offer.

	    1. Просим открыть банковский (-ие) счет (-а) (далее – Счет (-а)):
 / Please open bank account(s) (hereinafter referred to as the Account(s)):2
Вид Счета / Account type
Валюта Счета / Account currency
2.Уведомление с номером открытого (-тых) Счета (-ов) (выбрать одно нужное):3 / Notice specifying the number of opened Account(s) (select the relevant one):3
 Вручить в Офисе Банка / Hand over at the Bank’s Office Направить на адрес электронной почты (E-mail) / Send to the e-mail:  _______________________; 
 Направить по Системе ДБО / Send via the Remote Banking Service
3.При отсутствии подключенной системы «Банк-Клиент»:4 / In the absence of the activated ‘Bank-Client’ System:4
 Информировать по факту совершения каждой операции зачисления/ списания по открываемому Счету (Счетам) и направлять Выписки на следующий адрес электронной почты(E-mail) / Inform on the fact of each transaction of crediting/debiting the opened Account(s) and send the Statements to the following e-mail address:  _______________________

       4. Присоединяясь к Условиям и заключая Договор, предоставляем Банку право и даем согласие (заранее данный акцепт) составлять и предъявлять к Счету (- ам), открытым на основании настоящего Заявления о присоединении, договора (договоров) банковского счета, указанного (-ых) в п.9 настоящего Заявления о присоединении платежные требования/инкассовые поручения/банковские ордера и списывать без дополнительного распоряжения (согласия/акцепта) Клиента денежные средства cо Счета на их основании по обязательствам, указанным в Договоре, в т.ч. Условиях, а также по обязательствам, вытекающим из иных договоров/соглашений, в том числе договоров о предоставлении кредитов, заключенных между Банком и Клиентом. Заранее данный акцепт предоставлен Клиентом по Договору без ограничения по количеству расчетных (платежных) документов, выставляемых Банком в соответствии с условиями Договора, а также без ограничения по сумме и требованиям из обязательств, вытекающих из настоящих Условий и иных договоров/соглашений, в том числе договоров о предоставлении кредитов, заключенных между Банком и Клиентом. Возможно частичное исполнение расчетных (платежных) документов. / By acceding to the Terms and Conditions and entering into the Agreement, we give the Bank the right and consent (pre-authorized acceptance) to draw up and make cash letters/payment demands/bank orders against the Account(s) opened on the basis of this Application for Accession, the bank account agreement(s) specified in clause 9 of this Application for Accession, and to directly debit without additional order (consent/acceptance) the funds from the Account on their basis under the obligations specified in the Agreement, including  the Terms and Conditions, as well as under obligations arising from other agreements, including the loan agreements between the Bank and the Client. The pre-authorized acceptance shall be provided by the Client under the Agreement without any limitation as to the number of settlement (payment) documents issued by the Bank in accordance with the Agreement and without any limitation as to the amount and demands in respect of obligations arising under these Terms and Conditions, and other agreements, including loan agreements between the Bank and the Client. Partial execution of settlement (payment) documents is possible.
     5. Подтверждаем, что ознакомлены и согласны на обслуживание в соответствии с Тарифами, и даем согласие на списание Банком (на условиях заранее данного акцепта, без ограничения по сумме требований, совокупно и без ограничения по сумме каждого требования) со всех своих банковских счетов, открытых в Банке, платы за услуги Банка, предоставляемые Клиенту на основании настоящего Заявления о присоединении. / We confirm that we have read and agree to the servicing in accordance with the Tariffs, and we give our consent for the Bank to debit (on conditions of the pre-authorized acceptance, without limitation as to the amount of claims, cumulative and without limitation as to the amount of each claim) all of our bank accounts opened with the Bank, the Bank’s fees for services provided to the Client on the basis of this Application for Accession.
    6. В целях, предусмотренных п.6.1.1, п. 6.1.2 Условий при выявлении операции, соответствующей признакам осуществления перевода денежных средств без согласия Клиента по всем  банковским счетам, открытым Клиенту в Банке, для направления/предоставления информации о приостановлении исполнения Распоряжения, о приостановлении использования Системы «Банк-Клиент», иного электронного средства платежа, о рекомендациях по снижению риска повторного осуществления перевода денежных средств без согласия Клиента, а также для запроса и получения подтверждения/не подтверждения возобновления исполнения Распоряжения, о возобновлении использования Системы «Банк-Клиент» или иного электронного средства платежа: предоставляем следующие контактные данные уполномоченного представителя Клиента:5 / For the purposes provided in clauses 6.1.1, 6.1.2 of the Terms and Conditions when identifying a transaction corresponding to the criteria of money transfer without the Client’s consent for all bank accounts opened for the Client with the Bank, for sending/providing information on suspension of the Instruction execution, on suspension of using the ‘Bank-Client’ System, other electronic means of payment, on recommendations to reduce the risk of repeated money transfer without the Client's consent, as well as for requesting and receiving confirmation/non-confirmation of the Instruction execution resumption, on resumption of using the ‘Bank-Client’ System and other electronic means of payment: we provide the following contact details of the Client’s authorized representative:5
Уполномоченный представитель Клиента в целях исполнения п.6.1.1, 6.1.2. Условий (ФИО) / The Client’s authorized representative for the purposes of fulfilling clauses 6.1.1, 6.1.2 of the Terms and Conditions (full name):
Документ, удостоверяющий личность (Вид, серия, номер) / The ID document (type, series, number):
Выдан (Орган, выдавший документ, удостоверяющий личность, дата выдачи) / Issued (ID issuing authority, date of issue):
Номер телефона / Telephone:
+7__ __ __ __ __ __ __ __ __ __
Электронная почта (E-mail) / E-mail:
Кодовое слово (только русские строчные буквы и/или цифры, без пробелов, не более 12 символов)* / Code word (only Russian lowercase letters and/or numbers, without spaces, no more than 12 characters)*
____________________________
*Кодовое слово используется для идентификации / аутентификации всех уполномоченных представителей Клиента, независимо от их количества. / *The code word is used to identify / authenticate all authorized representatives of the Client, regardless of their number.


	  7. Распоряжение денежными средствами, находящимися на Счете (ах), будет осуществляться Клиентом (выбрать одно нужное):6 / The Client will manage the funds on the Account(s) (select the relevant one):6
 исключительно с использованием аналога собственноручной подписи / solely using the handwritten signature analog
 с  предоставлением Распоряжений на бумажном носителе и в электронном виде / providing the Instructions in hard copy and electronically


	 8. Наличие рекомендаций действующего клиента Банка (выбрать одно нужное):7 / Recommendations of the Bank’s existing Client (select the relevant one):7
 ДА / YES   ______________________________________________________                           

     (указать наименование, ИНН)/ (please specify the name and INN)                                                 
 НЕТ / NO


	 9. (Пункт заполняется при наличии действующего договора банковского счета)/ (Clause to be filled in if there is an existing bank account agreement)
 Ознакомившись с Условиями открытия и расчетно-кассового обслуживания банковских счетов юридических лиц (кроме кредитных организаций) и индивидуальных предпринимателей, а также физических лиц, занимающихся в установленном законодательстве российской федерации порядке частной практикой в ООО «Экспобанк» (далее – Условия) и, безусловно согласившись с ними в полном объеме, просим изложить действующий договор банковского счета от_________ №_________ в редакции Условий. Подписывая настоящее Заявление о присоединении соглашаемся на изменение договора (договоров) банковского счета, указанных в настоящем пункте, и изложение его (их) в редакции Условий. / Having read the Terms and Conditions of opening and cash and settlement servicing of bank accounts of legal entities and individual entrepreneurs, and individuals engaged in private practice in accordance with the Russian law at Expobank LLC (the ‘Terms and Conditions’) and having unconditionally accepted them in full in the manner as provided in clause 428 of the Russian Civil Code, we hereby ask to restate the existing bank account agreement dated _________ No._________ in the wording of these Terms and Conditions. By signing this Application for Accession we agree to the amendment of the bank account agreement(s) specified in this clause, and the restatement thereof in the wording of the Terms and Conditions.


	III. Блок для заполнения при подключении Сервиса SMS-информирования / Block to be filled in upon activation of SMS Informing Service

	Просим по номеру мобильного телефона / For the mobile telephone number    +7 ___________________:

 FORMCHECKBOX 
 подключить SMS-информирование об операциях зачисления/списания по открываемому Счету (Счетам). / please activate the SMS informing of crediting/debiting transactions on the opened Account(s).
С Тарифами за предоставление услуги SMS-информирования ознакомлены и согласны. / We have read and agree with the Tariffs for the SMS informing service.


	IV. Подпись Клиента / Client’s signature

	Настоящим подтверждаем, что: сведения, предоставленные в настоящем Заявлении, являются достоверными; ознакомились, прочитали и полностью согласны с  действующими на дату подписания настоящего Заявления Условиями и Тарифами, размещенными на официальном сайте Банка http://expobank.ru/ и на информационных стендах в Офисах Банка, вместе составляющими Договор банковского счета, а также обязуемся (-юсь) их соблюдать; уведомлены (-н) о том, что денежные средства на банковских счета индивидуальных предпринимателей, малых предприятий застрахованы в соответствии с Федеральным Законом от 23.12.2003 №177-ФЗ «О страховании вкладов в банках Российской Федерации, а также о том, что Банк включен в реестр банков – участников системы обязательного страхования вкладов 09.12.2004 г. под номером 267. / We hereby confirm that: the information provided in this Application is authentic; have read, understood and fully agree with the Terms and Conditions and the Tariffs effective as of the date of signing of this Application, which are available on the Bank’s official website at http://expobank.ru/ and on the information stands in the Bank’s Offices, jointly constituting the Bank Account Agreement, and undertake to comply with them; have been informed that the funds in the bank accounts of individual entrepreneurs, small businesses are insured in accordance with the Federal Law No. 177-FZ ‘On the Insurance of Household Deposits with Russian Banks’ dated 23 December 2003, and that the Bank has been registered with the register of member banks of the obligatory deposit insurance system on 09 December 2004 under No. 267.
Адрес электронной почты Клиента для официальной переписки (E-mail) / The Client’s e-mail address for official correspondence: ____________________
Далее выбрать нужное (ненужное удалить) / Please select as appropriate (delete the rest):

Если Заявление подается в бумажном виде / If the Application is filed in hard copy:

Дата подачи заявления / Date of the application filing «____» ______________ __г.

Руководитель (должность) / Представитель Клиента, действующий на основании (выбрать нужное) / Officer (position) / Client’s Representative acting by virtue (select as appropriate):
 FORMCHECKBOX 
 Устав / of the Charter /  FORMCHECKBOX 
 (наименование документа, номер, дата) / (document title, number, date) __________________________________________________
ФИО / Full name  _____________________________________ Документ, удостоверяющий личность / ID document:________ № / No._____________ 
Подпись / signature  __________________   

м.п. / L.S.              

Если Заявление подается в электронном виде / If the Application is filed in electronic form:

Руководитель (должность) / Представитель Клиента, действующий на основании (выбрать нужное) / Officer (position) / Client’s Representative acting by virtue (select as appropriate):
 FORMCHECKBOX 
 Устав / of the Charter /  FORMCHECKBOX 
 (наименование документа, номер, дата) / (document title, number, date) ___________________________________
ФИО / Full name______________________ ФИО / Full name  _____________________________________ Документ, удостоверяющий личность / ID document: ________ № / No._____________   «Электронная подпись» / ‘Electronic signature’


	V. Отметка Банка / Note of Bank

	Если Заявление подается в бумажном виде:/ If the Application is filed in hard copy:
Заявление принял, идентификацию Клиента осуществил, документы и полномочия проверил. / The Application has been accepted, the identification of the Client has been performed, documents and powers checked.
Заявление зарегистрировано в Банке / The application is registered by the Bank on  «__» _______ ___ г.

ФИО сотрудника Банка / Full name of the Bank’s specialist ____________________________   подпись сотрудника Банка / signature of the Bank’s specialist    ________________________

Адрес электронной почты Банка (E-mail) / The Bank’s e-mail: accounts@expobank.ru


Приложение № 2 к Условиям открытия и расчетно-кассового обслуживания банковских счетов юридических лиц (кроме кредитных организаций) и индивидуальных предпринимателей, а также физических лиц, занимающихся в установленном законодательством Российской Федерации порядке частной практикой в ООО «Экспобанк» / Appendix No. 2 to the Terms and Conditions of opening and cash and settlement servicing of bank accounts of legal entities (excluding credit institutions) and individual entrepreneurs and individuals engaged in private practice in accordance with the Russian law at Expobank LLC
ЗАЯВЛЕНИЕ ОБ ИЗМЕНЕНИИ ДАННЫХ / ПОДКЛЮЧЕНИИ / ОТКЛЮЧЕНИИ УСЛУГ / 
APPLICATION FOR DATA CHANGE/ACTIVATION/DEACTIVATION OF SERVICES
	I. Блок Сведения о заявителе / Block Details of Applicant:

	___________________________________________________________________________________________________

(Полное наименование Клиента в соответствии с учредительными документами)/ (Full name of the Client in accordance with the constituent documents)
___________________________________________________________________________________________________

ИНН/КИО / INN/KIO ______________________, КПП / KPP ___________________, ОГРН № / OGRN _______________ дата / date ______________

именуемый в дальнейшем «Клиент» / hereinafter referred to as the ‘Client’

	II. Блок для заполнения при изменении Договора / Block for filling out upon amending the Agreement:

	В целях изменения данных/подключении/отключении услуг, указанных Клиентом в договоре банковского счета от / For the purpose of data change/activation/deactivation of services specified by the Client in the bank account agreement dated __________________  , в т.ч., в Заявлении о присоединении от / including in the Application for Accession dated _________________, просим / please: 

	 1.При отсутствии подключенной системы «Банк-Клиент» (выбрать нужное) / In the absence of the activated ‘Bank-Client’ System: (select as appropriate):
 Информировать по факту совершения каждой операции зачисления/ списания по Счету (Счетам) и направлять Выписки на следующий адрес электронной почты (E-mail) / Inform on the fact of each transaction of crediting/debiting the Account(s) and send the Statements to the following e-mail address:    _______________________

 Прекратить информировать по факту совершения каждой операции зачисления/ списания по Счету (Счетам) и направлять Выписки на следующий адрес электронной почты(E-mail) / Stop informing on the fact of each transaction of crediting/debiting the Account(s) and send the Statements to the following e-mail address:    _______________________



	 2. В целях, предусмотренных п.6.1.1, п.6.1.2 Договора, в т.ч., Условий, при выявлении операции, соответствующей признакам осуществления перевода денежных средств без согласия Клиента по всем  банковским счетам, открытым Клиенту в Банке, для направления/предоставления информации о приостановлении исполнения Распоряжения, о приостановлении использования Системы «Банк-Клиент», иного электронного средства платежа, о рекомендациях по снижению риска повторного осуществления перевода денежных средств без согласия Клиента, а также для запроса и получения подтверждения/не подтверждения возобновления исполнения Распоряжения, о возобновлении использования Системы «Банк-Клиент» и иного электронного средства платежа, а также в целях исполнения п.6.2. Договора банковского счета / For the purposes provided in clauses 6.1.1, 6.1.2 of the Agreement, including the Terms and Conditions, when identifying a transaction corresponding to the criteria of money transfer without the Client’s consent for all bank accounts opened for the Client with the Bank, for sending/providing information on suspension of the Instruction execution, on suspension of using the ‘Bank-Client’ System, other electronic means of payment, on recommendations to reduce the risk of repeated money transfer without the Client's consent, as well as for requesting and receiving confirmation/non-confirmation of the Instruction execution resumption, on resumption of using the ‘Bank-Client’ System and other electronic means of payment, and  for the purposes of fulfilling clause 6.2 of the Bank Account Agreement __________________г.) (выбрать нужное) / (select as appropriate):
 просим дополнить ранее представленную информацию об уполномоченных представителях Клиента и предоставляем следующие контактные данные уполномоченного представителя Клиента / please complement the previously provided information about the Client's authorized representatives and provide the following contact details of the Client's authorized representative:
Уполномоченный представитель Клиента в целях исполнения п.6.1.1., 6.1.2. Условий (ФИО) / The Client’s authorized representative for the purposes of fulfilling clauses 6.1.1, 6.1.2 of the Terms and Conditions (full name):
Документ, удостоверяющий личность (Вид, серия, номер) / The ID document (type, series, number):
Выдан (Орган, выдавший документ, удостоверяющий личность, дата выдачи) / Issued (ID issuing authority, date of issue):
Номер телефона / Telephone:
+7__ __ __ __ __ __ __ __ __ __

Электронная почта (E-mail) / E-mail:
Кодовое слово (только русские строчные буквы и/или цифры, без пробелов, не более 12 символов)* / Code word (only Russian lowercase letters and/or numbers, without spaces, no more than 12 characters)*
____________________________
*Кодовое слово используется для идентификации / аутентификации всех уполномоченных представителей Клиента, независимо от их количества / *The code word is used to identify / authenticate all authorized representatives of the Client, regardless of their number
 информируем об изменении следующей ранее представленной информации  об уполномоченных представителях Клиента и или их контактных данных / we inform about changes in the following previously provided information about the Client's authorized representatives and/or their contact details:
Было / Used to be:
Уполномоченный представитель Клиента в целях исполнения п.6.1.1., 6.1.2. Условий (ФИО) / The Client’s authorized representative for the purposes of fulfilling clauses 6.1.1, 6.1.2 of the Terms and Conditions (full name):
Документ, удостоверяющий личность (Вид, серия, номер) / The ID document (type, series, number):
Выдан (Орган, выдавший документ, удостоверяющий личность, дата выдачи) / Issued (ID issuing authority, date of issue):
Номер телефона / Telephone:
+7__ __ __ __ __ __ __ __ __ __

Электронная почта (E-mail) / E-mail:
Кодовое слово (только русские строчные буквы и/или цифры, без пробелов, не более 12 символов)* / Code word (only Russian lowercase letters and/or numbers, without spaces, no more than 12 characters)*
____________________________
*Кодовое слово используется для идентификации / аутентификации всех уполномоченных представителей Клиента, независимо от их количества / *The code word is used to identify / authenticate all authorized representatives of the Client, regardless of their number
 Стало / Now:
Уполномоченный представитель Клиента в целях исполнения п.6.1.1., 6.1.2. Условий (ФИО) / The Client’s authorized representative for the purposes of fulfilling clauses 6.1.1, 6.1.2 of the Terms and Conditions (full name):
Документ, удостоверяющий личность (Вид, серия, номер) / The ID document (type, series, number):
Выдан (Орган, выдавший документ, удостоверяющий личность, дата выдачи) / Issued (ID issuing authority, date of issue):
Номер телефона / Telephone:
+7__ __ __ __ __ __ __ __ __ __

Электронная почта (E-mail) / E-mail:
Кодовое слово (только русские строчные буквы и/или цифры, без пробелов, не более 12 символов)* / Code word (only Russian lowercase letters and/or numbers, without spaces, no more than 12 characters)*
____________________________
*Кодовое слово используется для идентификации / аутентификации всех уполномоченных представителей Клиента, независимо от их количества / *The code word is used to identify / authenticate all authorized representatives of the Client, regardless of their number


	  3. Распоряжение денежными средствами, находящимися на Счете (ах), будет осуществляться Клиентом (выбрать одно нужное) / The Client will manage the funds on the Account(s) (select the relevant one):
 исключительно с использованием аналога собственноручной подписи / solely using the handwritten signature analog
 с  предоставлением Распоряжений на бумажном носителе и в электронном виде / providing the Instructions in hard copy and electronically

	4. SMS-информирование об операциях зачисления/списания по Счету (-ам) (выбрать нужное) / SMS informing on the Account(s) crediting/debiting transactions (select as appropriate):
 FORMCHECKBOX 
  подключить SMS-информирование об операциях зачисления/списания по Счету № / activate the SMS informing on the Account(s) crediting/debiting transactions No.____________________, №/ No.____________________ по номеру мобильного телефона / to the mobile telephone number  +7 ___________________, 

 FORMCHECKBOX 
  отключить SMS-информирование об операциях зачисления/списания по Счету№ / deactivate the SMS informing on the Account(s) crediting/debiting transactions No._____________________, № / No.____________________ по номеру мобильного телефона  / to the mobile telephone number  +7 ___________________.
С Тарифами за предоставление услуги SMS-информирования ознакомлены и согласны. / We have read and agree with the Tariffs for the SMS informing service.

	5. Изменить ранее представленный адрес электронной почты для официальной переписки (E-mail) / Change the previously submitted e-mail address for official correspondence:
 Было E-mail / Previous e-mail  _______________________ Стало E-mail  / New e-mail _______________________


	III. Подпись Клиента / Client’s signature

	Настоящим подтверждаем, что: сведения, предоставленные в настоящем Заявлении, являются достоверными. / We hereby confirm that: the information provided in this Statement is true and valid.
С Тарифами за предоставление услуг ознакомлены и согласны. / We have read and agree with the services Tariffs. 
Далее выбрать нужное (ненужное удалить) / Please select as appropriate (delete the rest):
Если Заявление подается в бумажном виде / If the Application is filed in hard copy:
Дата подачи заявления / Date of the application filing «____» ______________ __г.

Руководитель (должность) / Представитель Клиента, действующий на основании (указать нужное) / Officer (position) / Client’s Representative acting by virtue (specify as appropriate):
 FORMCHECKBOX 
 Устав / of the Charter /  FORMCHECKBOX 
 (наименование документа, номер, дата) / (document title, number, date) ___________________________________
ФИО / Full name  _____________________________________ Документ, удостоверяющий личность / ID document:  ________ № / No._____________ подпись / signature  __________________   

м.п. / L.S.                           

Если Заявление подается в электронном виде / If the Application is filed in electronic form:
Руководитель (должность) / Представитель Клиента, действующий на основании (указать нужное) / Officer (position) / Client’s Representative acting by virtue (specify as appropriate):
 FORMCHECKBOX 
 Устав / of the Charter /  FORMCHECKBOX 
 (наименование документа, номер, дата) / (document title, number, date) ___________________________________
ФИО / Full name _____________________________________ Документ, удостоверяющий личность / ID document:________ № / No._____________ 
 «Электронная подпись» / ‘Electronic signature’


	IV. Отметка Банка / Note of Bank

	Если Заявление подается в бумажном виде / If the Application is filed in hard copy:
Заявление принял, идентификацию Клиента осуществил, документы и полномочия проверил / The Application has been accepted, the identification of the Client has been performed, documents and powers checked
Заявление зарегистрировано в Банке / The application is registered by the Bank on  «__» _______ ___ г.

ФИО сотрудника Банка / Full name of the Bank’s specialist ____________________________    Подпись сотрудника Банка / signature of the Bank’s specialist    ________________________


� Заполняются пункты только по выбранной Клиентом услуге. / Points to be filled in only for the service chosen by the Client.


�,3,4,6,7 При присоединении Клиента к Условиям без открытия новых Счетов (при наличии у Клиента открытых в Банке Счетов) данный пункт не заполняется. / If the Client accedes to the Terms and Conditions without opening new Accounts (if the Client has Accounts opened with the Bank), this clause shall not be filled in.


5 При необходимости определения нескольких Уполномоченных лиц Клиента, дополнять следующими аналогичными полями п.6. / If it is necessary to identify several Authorized persons of the Client, add the following similar fields to clause 6.





[image: image1.png]

